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R E G É L Ő .
p e s t e n  Csütörtökön Április 18Iiiín 1833.

Megje len  tá r s á v a l e g y ü tt h e te n lc in t k é t s z e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön . 
Évnegyedi d ij ja  h e ly b e n  1 f t  36 k r  b o r ité k ta la n u l p o s tán  2 f t  ezü stb en . 

H á ro m  é v n eg y e d re  h e ly b e n  4 f t  48 k r ; postán  6 f t.

A Z  E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

B e n k o v i t s  Z s u z s a n n a ,  K o n k o ly n é  assz .
F r i t z  A n t ó n i a ,  B e le z n a y  János g ró fn é ,  

t K u b i n y  i A  111 a 1 i a , F ö ld v á r y n é  assz .
M a d a r a s s y  F a n n y  k isa s sz ,
N y á r y  J u l i a n n a  k isassz .
O m a z t a  T h e r é z i a  k isa s sz .

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S ,  
S o p r o n i  k á d á r l e g é n y .

F o ly t a t á s .
13.

A nyjának gondoskodása, ’s hűséges szomszédoknak 
jsegedelme á lta l József ism ét tiszteséges öltözethez ju to t t ,  
.8 más nap,  bár m ázsanehézségtől nyom atott szívvel, Hop
pon felé vette ú tjá t. Midőn ez napfénytől világítva m utat- 
kozék e lő tte , m illy kedves em lékezetek ö tlö ttek  eszébe!

lányszor te rjede tt igy  szemei e lő tt a’ becses v á ro s , midőn 
I ózsef a’ napnak esti piroságában Z suzsiva l’s fiatal tá rsa i
val a’ szőlőből haza té rt!
I Szinte hallhatóén dobogott sz iv e , ’s lé lekzeté t-is  majd
■ iveszté, midőn a’ város kapuján b e lép e tt; kellem es ’s egy- 
i lersmind fájdalmas érzés fo g á -e l, midőn m esterének ház- 
Éjtaját m egpillantó. Remegő lábbal lépett eleibe, reszkető 

j  ezzel ny itá  azt meg, és — m illy szerencsét jövendölő je le- 
||és! — maga Zsuzsi vo lt az , k i t  legelőször-is meg lá to t t ;
ppen akkor jőve a’ pinczéből egy ko rsóval, ’s ő te t nem vet-

II észre. — Arczának rózsáji halaványabbak voltak  ugyan,
■ lint e lválásukkor, de m illy tűzzel csillogtak szem ei, m illy  
j ivrehatók abrázatjának v o n ása i, m illy  szemérmes ’s nemes

lagat^tása , mennyivel bájlóbb vo lt most a’ szűz alak ja!
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József rendbe szedvén m agát (közelebb lé p e tt  hozzá, ki 
most megismervén ő te t ,  úgy le csapá korsó ját a’ lépcsőre, 
hogy a’ te j-is  k i loccsant b e lő le , és örömkönnyet hu llajtva 
függött kedvesének nyakán. De ez csak kevés p illan ta tig  
ta r ta  , m ert alig nézett Józsefnek jobbik  k ez é re , midőn ra j
ta  nem látván  g y ű rű jé t , rém ülve ragadá-k i m agát amannak 
k a r ja ib ó l, ’s a ty já t hivá elő.

1 4 .

M átyás m ester a’ v isszatért vándort azonnal szobájába 
v ez e té , ’s úgy fogadá ő te t ,  m int atya a’ fiját. Zsuzsinak 
b o rt ”s enni való t k e lle tt az asztalra hozni. Azután az ö reg , . 
szokásán k ivü l meg lévén az örömtől lepve, karszékébe ü lt, 
Józsefet ellenébe ü l te t te ,  ’s környiilállásosan elbeszéltette 
vele vándorsága tö rténe té t. A ’ m egháborodott, és szóta- 
lanná le tt  Zsuzsi kiváncsi lévén kedvese v iszontagságait 
h a llan i, egy távu las szegletbe voná m ag á t, ro k k á já t vette  
kezébe, de a’ font szálak gyakran szakadoztak , ’s egyi- 
ránytalanok le ttek .

l lá r  m illy aggodalommal kezdett-is  József az elbeszél- 
léshez , azonban a’ m ennyire lehe te tt rendbe szedé m agát,
’s tanácsosnak ta r tá  ha llga tó jit lassankint a’ Hiob izenet.ére 
elkészíten i. M iután röviden ism ételte volna első életmód
ján ak  m ár írásban-is m egküldött fo lyam atjá t, a’ midőn t .  i. 
olly  igen jó l folyt do lga, majd a’ kádár tán ezo t, és ama 
nagy u rak tó l csudáit su lykot em legette , m ellyen Silcnus 
és Cuoido volt k ifaragva, majd azután a’ regensbiugi h idra 
ju to v t, más nap hajóra ü l t ,  le festé o tt a’ köz vigságot, ’s 
a’ fergeteg elejét. Zsuzsinak szemei merevedni kezdének , 
m cll-válla (M ieder) zajos D unaként nyugtalanul em elkedők, 
kezéből orsója k ie s e tt ,  ’s k eze iv e l, m intha görcs á llo tt 
volna b e lő jek , té rde it erősen kiícsolta körül. Midőn pe
dig József az irtózta tó  ro p o g ást, ’s az elsüllyedésnél hal
la tszo tt ja jk iá lto zást em litené, d-is fen szóval k iá l to tt ,  ’s 
majd hogy le nem esők zsámolyáról.

József m elléje u g ro tt, ’s M átyás fe lkelt. Zsuzsi erő 
sebb érzékűnek te tte tő  m ag át, hogy sem valóban v o lt,  ’s 
nyug tatására  hozzá jö t t  a ty jának azt m ondá, hogy ó csak 
ollyan ijedős szokott len n i, ’s illyen állapotja  soká ta r-  , 
tani nem sz o k o tt; József teh á t csak folytassa beszédét.

Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



39

De ez már most nem sokat tu d o tt mondani többé, csal 
még azt em lítette, mikép ldiszködék a’ hullám okkal, mikép 
veté ki a’ víz ő tet eszméletlenül a’ p a r tr a , néhány órák 
alatt mikép lá tta  m agát megfosztva nem csekély vagyoná
tól legnagyobb ínségben, ’s mikép tek in tg e te tt szinte k é t
ségbe esve a’ kegyetlen habok közé. Végre még hozzá tévé: 
„Ah, bár ruhájim , leveleim , ra jzo la ta im , ’s mindenem el
veszett v o ln a , csak sulykom le tt  volna kezemben.”

Ezen szavak tövis gyanánt szurák Zsuzsi s z iv é t, ’s azt 
ohajtá, bár ezen sebéből minden vére k ifo ly n a , m ert úgy 
vélte, hogy az ő gyűrűjének többet k e lle tt volna érni Ked
vese e lő tt ,  m int a’ világ minden su lykának , ha m indjárt 
ez kigyő-vagy rózsajaból-js vo lt volna faragva. H a bár a’ 
gyűrű felöl nem m ert-is József em lítést tenni az atya e lő tt, 
de arról Zsuzsi jelenlétében se bátorkodott szó llan i, k i tü 
zes term észete m ellett ezen p illantatban nem kételkedék,

■ hogy József roszul gazdálkodott vándorsága közben , hogy 
! mindenét e lték o z lá , eljá tszá , a’ gyűrű t e lad ta , vagy ép

pen — a’ m it legkeserűbbnek t a r to t t , — talán  más leány
nak ajándékozd. Belső érzelm ét tehát m ár k i nem állhat- 

! ván, el nem akard m agát á ru ln i, nem m aradhatott tovább 
j a’ szobában. F e lugorván , k i u g ro tt ,  ’s csak akkor jöve- 
J be, midőn a ty ja  hivá. B ár mennyire kérte  őt József, ’s 
I bár mennyire unszold önnön szive-is, semmikép se p illan t
hatott többé nyájason Józsefre , ső t csak oldalt se nézhe- 

I tett reá.
Az atyának éppen nem ö tlö tt szemébe ezen viselete, 

mert a’ szerelm esek hajdani öszveköttetését nem-is sejdi- 
Itette. Zsuzsi m indig m ozgo tt, ’s m indig dolga vo lt neki 
j a’ házi gazdaságban. Nem-is ta r tá  az Ö reg szokatlannak , 
tvagy neheztelésre m éltónak , ha József a’ távúiban vala- 
ímelly más m ester leán y á ra , vagy csinos özvegyre vetette 
Tolna szem ét, az il ly e s t, gondold , fiatal embereknél fel 

Lsem kell v en n i, ’s maga ú tjá ra  ke ll bocsátani.
Egyenlő indulattal beszélgetett még sokáig Józseffel, 

ajánld n ek i, hogy álljon-be ism ét mennél előbb műhelyébe 
öreg legénynek , ’s ő majd segíti ő te t , hogy m ester lehes- 
Kn. József hálával fogadd mind ezek e t; de Zsuzsit még 
ikkor se lehe te tt l á tn i , vagy h a llan i, midőn József eltávo-

a
m
SZTE Klebelsberg Könyvtár



40

/ .o tt , csupán csak egy ablaktábla hasadásán nézett könnyez
ve utánna.

( F o l y t a t á s  k öv e tk e z ik .)

É L E T T Ö l l T É N E T .
A’ T r a p  p i s  t a.

F o l j  tatás és végzet .

„A ’ mi nem zetségem et (fam ília) ille ti, édes jó  barátom , 
a z , ama tizen négy évtől fo g v a , m ióta ezen szerzetben é l
n i szerencsém vagyon , irántam  szinte idegenné v á lt ;  ’s 
hogy-is hiheti az u r , k i olly sok v ilágism erettel és ésszel 
b i r ,  hogy rokonaim  érettem  valam it tennének. — H a akar
ta k  volna valam it ten n i, vagy jobban m ondva, ha képesek 
lennének valam it ten n i, nem k e lle tt volna nekik  előbb an
nyi szerencsétlenek felől gondoskodni; k ikkel én igazta la- 
nul bántam, ’s k ik  közül ném ellyek nyomoróságban élnek. 
Y agyonoin, m elly a’ nélkül-is rongált állapotban v a la , 
vincennesi fogságom a la tt  egészen tönkre ment.

„ E u ró p a , ha szabad így  szóllanom , ism eri viszonza- 
- tim at ( V erhaltn iss) csak egyedül kegyed , drága grófom 

azon em ber, k i még egy részvételi könnyet vet a’ szegény 
Geramb M aria József F ra te r-ra . Ah! m ért nem ju ta lm az
hatom  azt vérem m el? Kevés p illanat múlva bizonnyal egy 
csep vér se keringene többé ereimben. Nem m arad egyéb 
szám om ra, csak hogy a’ M indenhatóhoz esedezzem , hogy 
ő százszorta fizesse vissza kegyednek mind ezen mind a’ 
jövendő világon amaz adóságim at, m ellyekkel uraságod- 
nak tartozom , ’s inellyeket kegyed nekem olly nagy szive- 
séggel és szökött nagylelkűséggel k ö ltsönözö tt; azért fo
hászkodom én éjjel nappal szakadatlanul a’ földet érintve 
homlokommal.“

„M időn uraságod a’ párviadalban (U uellum ) vérem et 
o n to tta , k i m ondhatta volna nekem a k k o r, hogy én valaha 
L a  Trappe-ból fogok irn i kegyednek. N agylelkű barátom , 
e’ világon ’s az emberek közt minden változik! Ez a’ közön
séges tö rv én y ; — csak kegyednek nemes szive ’s az én h á
lám és uraságod irán ti szeretetem  változhatlan. M aradok 
a’ Jézus ’s M aria szivében kedves barátom nak legalázato
sabb ’s legengedelm esebb szolgája F r á t e r  J ó z s e f  M a r i a  
a’ La T rappe-i szerzetben.”
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R itkábban em littctvén a’ T rapp isták  szerzete , nem 
tartjuk  érdektelennek ez ú tta l annak bővebb ism ertetését. 
Páristól északnyugot felé 34 órányi távulságra Normandiá- 
ban (O rne megyében) erdők és szik lákkal k e r íte tt  völgyben 
l l o t r o u ,  Perche g ró f ja , m ár 1140-ben M ontagnehoz közel 
Cistercita apátságot a lap íto tt , ’s azt a’ völgynek szoros 
és nehéz bem eneteléről L  a T r  a p  p e-nak (függő ajtó , F all- 
thiire) nevezte. Csinált u t oda nem v eze t, ’s k i a’ monos
torba menni akar, a’ nap állása és a’ fák ism ertető jegyei 
szerint ke ll neki eligazodni. — M inden élet mély csende
ségben van i t t  körös k ö rü l, ’s m ár csak ez-is eleget tehet 
a" lemondás (E ntsagung) lég szorosabb k ivánatinak . A’
16-dik században mind e’ m ellett-is  a’ szerzet sok erősza
koskodásra vetemedvén annyira e la ljasodék , hogy m ár a’
17-dik században a’ csak hét szerzetes férjfiú t számláló 
apátság 163C-ban, m int m unkátlan egyházi adomány, fam iliai 
viszonzatok á lta l a’ tiz esztendős nemes urfira R á n c é  
B o u t h i l l i e r  J á n o s r a  szá llo tt á lta l. Ráncé kicsapon
gásokban tö ltö tt fiatalsága u tánn barátnéjának  Montbazon 
asszonynak halálán  annyira meg ille tő d ö tt, hogy szerzetbe 
lépvén 1664-ben m int J^a T rappe-i rendszeres apát kolos
torának (K loster) rendbeszedéséhez fo g o tt , ’s azt olly 
rendszabásra kö telezd , m elly minden szerzet rendszabásai 
közt a legkejnényebb, ’s melly az ajtatosok  álm élkodására 
ugyan , de kevés utánozásra ta lá lt. — A’ bem enetelnél e’ 
felírást lehet o lvasn i:

C ’ es t  i c i  que la  mórt e t  la  vérité  
E le v e n t  le u r  f lambeau terrib le  ;
C ’ est de c e t te  dem eure  au  monde in access ib le  
Que 1’ on passe  á 1’ e tern ité .

(E z  am a h e ly  , h o l  a ’ h a lá l  és i g a z s á g  táplálják  r é m itő  fák.  
l y á j o k a t ; innen a ’ v i l á g  e ’ já r h a t la u  la k h e ly é r ő l  j u t  az ember  
ö r ök k éva lóságb a) .

A’ T rappisták  naponkint 11 óráig im ádkoznak, egyéb 
idejöket kemény dolgozással és szótalan elmélkedésben tö l
tik. Az isten i szolgálaton m ondott imádságokon ’s éneke
ken , és e’ két szón kiviil ,,M emento m ori“  mellyel egy
másnak köszönnek, egy szót sem szabad ejten i szájokból, 
mert k ivánatika t és sziikségeiket-is csak je lek  á lta l adják 
társa iknak  tudtokra. Szigorú élelmök csak gyümölcs és
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veteményekből áll. A’ v ilági tö rténetek  ’s rokonaik sor
sa felől semmit se tudnak-m eg; go n d o la ta ik n ak  mindig 
csak büneike'rt irányzo tt elégtétellel ’s a’ halállal kell fog
la la to sk o d n i, e's minden estve ön sirjok ásásán dolgoznak. 
Condé Louise herczegné egy illyen asszonyi szerzetet-is 
a lap íto tt. A’ franczia zendülés a la tt a’ T rappisták  nemet, 
orosz , angoly országba ’s északi Am erikába szé lled tek , ’s 
fo lyvást fogadtak-be fiatal szerzeteseket. — Mi után azon
ban 1815-ben vissza nyerek a’ szerzetnek L a T rappe-i tö r- 
zsö k -k la stro m át, ebbe jö tte k  vissza az elszelledett szerze
te se k , és m ár 1818-ban százra-is fel ment szám uk, kiknek 
nagyobb része azonban csak Fráterekből és úgy nevezett 
F ré res  donnés-kból áll. Ezen utóbbiak csak egy ideig ta r 
tózkodnak bűneikért teendő elégtétel ’s jobbulás végett a’ 
monostorban. A ’ felszentelt ’s felesküdt szerzetesek se té t 
barna g ú n y á t, köpönyeget, és sapkát v ise ln ek , m elly 
u tóbbi m ajd egészen befedi arczukat. A’ fiatal szerzete
sek  kemény bánás á lta l szok tatta tnak  a’ hajdaninál m ost 
még szorosabb engedelm eségte. — Vagyon a’ szerzetnek 
franczia országban még három  kolostora u. m. Amiens 
m elle tt G ard apá tsága, Loire megyében M ellera apátsága, 
és még egy monostor St. Aubin-ben Gironde megyében. — 
L a  Trappe-hoz közei pedig egy asszonyi T rappista k las- 
trom -is van.

II. N E M Z E T I  S Z O K Á S .  

A’ Nádorispán és Országbíró H itveseiknek inne- 
pies foglalatoságaik a’ Magyar K irálynék koroná

zásakor.
F o ly t a t á s .

P robst János p ed ig , m int mondani szo k ták , szemmel 
lá to tt  tanúképpen a’ koronázás u tán  következett évben sop
roni com itiologiájába következőket ik ta to tt:  „R appachgróf
n ő t, az udvari inesterné t, nyomban követé a ’ n á d o r  a s 
s z o n y ,  k inek balján az udvari asszonyok clőjárója S tu - 
benbergné m ent.“ — Más helyen ism ét: „Innen a’ D ietrich- 
stein herczeg segedelmével trónusáról fe lkelt felséges as
szony az o ltárhoz m en t, k isérték  ő te t magyar ország nagy
ja i  ; k é t püspök, Rappach grófné pedig a’ palástnak úszó
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alját v i t te ; ezeket követé a’ n á d o r  h i t v e s e  az udvari 
asszonyok m esternéjével. — Kevéssel ezek u tá n : „E k k o r 
a’ felséges k irá ly n é , k é t segéd püspök vezérlése m elle tt, 
Dietrichstcin herczeggel, ’s a’ palást a ljá t ta rtó  Kappach 
grofnéval, — ezt követvén az előkelőbb nemeségből szárm a
zott két udvari dámák k ö z e p é n  m e n ő  n á d o r  a s s z o n y ,  
— a’ légközelebbi segrestyébe m en t, hogy az olaj jó l le 
töriiltessék róla.“  Ezekhez já ru l végre: „H asonlóan a’ fel
séges k irályné ebédlőjében fo g ad ta ttak -e l: az udvari as- 

| szonyok nemes sereg e , a’ m agyar fő asszonyságok ’s ezek
nek leányaik , k  i k  k ö r ű i  a’ n á d o r  i s  p á n  h i t v e s e  
R a p p a c h  és  S t u b e n b e r g  k é t  u d v a r i  m e s t e m é  
k ö z ö t t  ü l t  a z  a s z t a l n á l ,  a’ többiek m indkét felé 
vegyest felosztva vigan vendégeskedtek. *)

( F o ly t a tá s  k ö v e t k e z ik , )

III. J E L E S  M O N D Á S .
M á t y á s  k i r á l y  p é l d a s z a v a i .

Az Uralkodó  1) i g a z s á g o s  l e g y e n .  2 )  G y ő z z e -m e g  e l l e n sé g e i t .  
.3) Mozdítsa e lő  a’ tu d o m á n y o k a t , ’s b ecs ü l je  a ’ j e l e s ,  n evezetes  em-  
jbereket.

IV.  K Ö L T É S Z E T .
H á r o m  c s ó k .

[Csak három so k a t  j e l e n tő  c s ó k o t  kap é le téb en  
A1 H a la n d ó ,  f e lszen te lé s  g y a n á n t  fö ld i  lé tében.
| Csak h árm at!  —  S z e n t ,  t i sz ta  ajkak n y ú j t j á k  nek ed ,  h a  é lted  

N apjainak leg fontosabb  fo rd u lá s i t  sz em lé l ted .

Az e l s ő t  l eh e l i  g y e n g e  ajka idra  jó  anyád
illa fájdalmas , ’s  m ég-is  éd es  m o s o lg y á s  közt  n é z  reád ,

Midőn l e g y e z v e  az é l e t  e l s ő  órája l eb eg  
| K örülted , ’s  benned az  i t t l é t  z s e n g e  sz ikrá ja  rebeg.

JFontos és  sz en t  e ’ c s ó k ! T é g e d  a ’ v i lá g b a  v e z e t - b e , 
hagy h a m ar ságga l  b e ik ta t ,  ’s  s ie tv e  o l l y  é l e t b e ,

M el ly n ek  k oczk aford u la t i  az  i sm eret len  so r sn a k  
Setét  keblébe r e j tezv e  , de szám odra  n y u g o s z n a k .

*) Lásd. P robst  Joannia C o m it io lo g ia  H u n g a r ic a  S em proniens is .
V indobonae 1082. in  4. 89— 128 1. K ia d ta  ism ét  K ovach ich  S o-  

| len. In a u g .  1 1 7 - 1 2 8  1.
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A ’ m á s  o d i k  ég i  sz ikr a  g y a n á n t  ér i  k e b l e d e t ,
M in t  a ’ v i l lá m  , rázkndtat ja  t a g j a i d a t , l e l k e d e t ,

N é k e d  a ’ fö ld  óriásán f á k ly a  g y a n á n t  v i l á g í t ,
M idén  az ig a z  sz e r e le m  e l s ő  csókja  b o ld o g ít .

H o z z á  c s a t ló d ik  sorsodnak  órája , é lted  s e b e ,
’S v é le  e g y ü t t  minden fö ld i  bo ld ogságod  szép  e g e ,

K e s e r v e k  v e g y ü ln e k  v é l e ,  ’s k ép ze lh e t len  örömek,
’S  e g y s z e r sm in d  a legéd eseb b  , ti tkosabb szenvedelm ek.

M ár  a ’ h a r m a d i k o t  s i r v a , ’s  csak  erőve l  n y o m já k  rád ,  
H a  m eg  k ü zd é l  a ’ h a l á l l a l ,  's e l jö tt  csen des  végórád .

N e m  érzed  a z t , sem barátid sz iv r e p e sz tő  kínjait ,  
M e l ly e k k e l  végh ű ségü k n ek  f izetik  adójá it ,

B á r  fa n y a r  éltedben  k e g y e s  v ig a sz ta lá s u l  s z o l g á l ,
H o g y  n é k e d - is  e g y k o r  ezen c só k o t  sz erz i  a ’ h a l á l ;

D e  már a k k or  szabad l e s z e l ,  ’s e ’ c s ó k  o l ly a n  országba  
K i s é r ,  ho l  az  e r é n y t  többé nem vet ik  rabigába.

V. V I L Á G I  T E L E G R A F .
L o v a g - e z e r e d n e k  a s s z o n  y i  t u l a j d o n o s a .  A ’ spa

n y o l  k ir á ly n a k  M art.  6-án kö lt  r e n d e lé s e  szerint jöven dőre  a' lovag  
.ezeredek  (c a v a l ie r ie  r e g im e n t )  e g y i k e  M a r i a  E r z s é b e t  korona-  
örök ü sn én ek  n evé t  fogja  v ise ln i ,

D a j k a - i s ,  f e l e s é g - i s .  A ’ d a n c z ig i  R iedcrfe lden  nem r é 
g ib en  e g y  2 4  e s z te n d ő s  paraszt  4 2  év ű  v a g y o n o s  ö z v e g y  a s s z o n y t  
v c t t - e l .  Csak a’ m en y e k z ő  után n y i lv á n o so d ék -k i ,  h o g y  a ’ m e n y e c s 
k e  24 e sztendő  e lő t t  m ostani  fér jének  dajkája vo lt .

A s s z o n y  c l a d a t á s a .  M art.  15-én E p p in gb en  e g y  B  r a  c e 
n e v ű  ember fe le s é g é n e k  n y a k á r a  k ö te le t  kötvén vásárra v it te  őtct ,  ’s 

a ’ leg töb be t  íg érő n ek  2 \  s c h i l l in g e n  (70  xr. e zü s tb en ;  e l a d t a ,  ’s e ’ 

p é n z t  a ’ p á l in k á s  boltban m indjárt  e l - i s  i t ta .  Erre  B r a c e  e g y  h ó 
nap i  tönilüczre k árh ozta to t t  a ’ f ékházba  ( Z u c h th a u s ) ,  de nem f e l e 
sé g e  e lad atása  v é g e t t ,  hanem , m ive l  tanúk á lta l  beb izo n y o d o tt ,  h o g y  ,
e l h a g y á  g y e r m e k e i t  ’s  f e le s é g é t ,  és  i g y  azok  a ’ k ö z s é g  terhére  maradtak. i

T a g r e j t v é n y .

E lsőm  : fá ra d t te s ted  n y u g v á ssa l e n y h í t i  
M ásik o m  : é tk e d e t fű s z e r re l v e g y ít i .
E g észem et a ’ fo ld  iz z a d ja  -k e b lé b ő l,
H a s z n á ljá k  T isz á n  tá l  , ism erjü k  h íréb ő l.

E lő b b i re j tv é n y  : S z á j .

S z e rk e z i R é t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  80 szám , 

N y o m t. T r a t t n e r  -  K á r o l y i ,  u r a k 1 u tszá  ja  612.
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